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»HANDELSMAN JOHANNA».

ÖDESHÖGS KYRKOBY voro flag
gorna sänkta på half stång här om 
dagen, då kyrkklockorna ringde och 
en blomsterhölj d kista fördes till 

grafven. Det var stoftet af en gammal 
kvinna, sosn jordades, men kommunens främ
ste män och många andra följde henne till 
grafven, och bland kransarnas mångfald var 
den största och vackraste från Ödeshögs för
samling. Det var fru Johanna Peterson, född 
Nilsdotter, som begrofs efter en lefnad, som 
räckt ett par och nittio år, sörjd af ättlingar 
i alla led till och med det femte.

Den gamla var värd den heder, som visa
des hennes minne. Nästan hela hennes lef
nad hade förflutit i den ofvannämnda byn, 
och hennes verksamma lif har där efterläm
nat många spår. Att Ödeshög numera är en 
ganska betydande handelsplats, är nämligeD 
till stor del hennes verk.

Dotter till en Brodderydsk odalbonde af, 
som det säges, Folkungasläkt, kom hon som 
sjuttonårig hustru till hemmansägaren Johan

MI
m’M Mi

Peterson till Ödeshög. Hennes utpräglade an
lag för handel drefvo henne att snart öppna 
en mindre speceriaffär, den första dylika i 
Ödeshög, med hvilken hon bidrog till hem
mets underhåll. Den lilla handelsbodens kund
krets antog snart större dimensioner, och det 
gafs inom kort ofta dagar, då landtfolket stod 
i kö utanför den anspråkslösa boden, vän
tande pa att blifva betjänadt af den driftiga 
unga frun, »handelsman Johanna», som hon 
i dagligt tal började kallas. Det var en sådan 
där akta gammal handelsbod, som man nu
mera endast kan finna på visst afstånd från 
städerna, där den skumma luften är fylld af 
lukt från lärft och kryddor, och där allt fin
nes, från storrosiga sidendukar till sill och 
bröstsocker. Att hvarje vara • där var äkta, 
visste alla lika nogsamt, som de kände, att 
intet fattades i mål eller vikt och att ingen 
gick ohulpen från frun därinne, för hvilken 
hjälp, kunde finnas.

De ökade proportionerna af fru Johannas 
handelsföretag, hvilka nödvändiggjorde årliga 
och för hennes personliga utveckling för visso 
betydelsefulla affärsresor till utlandet, gåfvo 
henne mer insikter och energi, än som i all
mänhet voro hennes tids kvinnor gifna. Detta, 
i förening med det ökade välståndet, gaf 
henne också snart ett inflytande inom kom
munen, som gjorde sig märkbart på alla om
råden. Hon införde torgdagar — till hvilka 
frekvensen med hvarje år alltmera ökas — 
inom Ödeshögs by, hon lät på egen bekost
nad anlägga en bred stengata till och förbi 
den nuvarande torgplatsen, och det var främst 
genom hennes försorg, Ödeshög fick ett eget 
apotek. Den åtgärd, som kanske dock för 
hela den provins, hvari hennes verksamhet 
var förlagd och där hon öfverallt var känd 
och aktad, spelat den största rollen, var byg
gandet af Hästholmens hamn. Hur detta gick 
till, har egentligen sin egen historia, som dock 
af utrymmesskäl ej kan här berättas. Yare 
det nog sagdt, att fru Johannas eleganta siden- 
kjol — hon bar aldrig andra kläder, vare sig 
hon stod bakom disken i boden eller vandrade 
utefter en kontinental storstads boulevarder

en gäng vid omlastningen af några varor 
pa den plats, där Hästholmens hamn nu är 
belägen (vid foten af Omberg) och som då 
var ganska otillgänglig, fastnade i en sill
tunna med den påföljd, att den energiska frun 
föll i sjön. Med några kärnfulla yttranden 
lofvade sig då fru Johanna, att den platsen 
snart skulle blifva lämpligare för ortens han
delsförbindelser, och ej långt därefter var Häst
holmens hamn byggd. Nu går förbindelsen 
mellan Öster- och Västergötland hufvudsak-

ligast öfver denna hamn medels ångaren Tra
fik, och snart kommer en ångfärja att göra 
den ännu lättare genom att därifrån och till 
Hjo och vice versa direkt öfverföra leksaks- 
vagnarne, som tillhöra den smalspåriga banan 
utmed Vätterns sida.

Fru Johanna var dock ej blott en framstå
ende affärskvinna. Af nio egna och fyra 
fosterbarn har hon gjort dugande män och 
kvinnor, städse hos dem inplantande den sat
sen, att öm man ingenting godt har att säga 
om sina medmänniskor, man skall tiga, en 
sats, som hon själf strängt efterlefde. Hon 
följde med stort intresse barnens uppfostran, 
och den altartafla, som ännu i dag pryder 
Ödeshögs nyrestaurerade kyrka, är en gåfva 
af henne vid hennes två yngsta döttrars kon
firmation. Den fäderneärfda gästfriheten var 
hos henne starkt utpräglad, och hennes hem 
var under hela den tid, familjens välstånd 
räckte, skådeplatsen för den mest storartade 
dylika. Det var ett hem riktigt i den »gamla, 
goda» tidens anda, där dörren stod öppen för 
hög och låg, för rik och fattig, där gästabud 
bereddes och ungdomens dans var glad och 
munter.

Lika stor som hennes gästfrihet var hennes 
hjälpsamhet. Det berättas t. ex. om, hur hon 
en gång i allsköns tysthet for bort och löste 
ut en bekant från »bysis», utan att denne 
förrän efter många år erfor, hvem som kom
mit till hans bistånd. Och de små kransarne 
af pappersblommor eller eterneller, som lyste 
bland den doftande blomstermängden på hen
nes kista, visade, att hon äfven för mången 
i ringare samhällsställning haft råd och hjälp.

Förutom åt handeln ägnade sig fru Johanna, 
i synnerhet under 1850- och 60-talet, åt jord
bruk, och lade äfven däri en betydande energi 
och ett högt utveckladt praktiskt förstånd i 
dagen. Men den för så mången jordägare 
ödesdigra spannmålskraschen drabbade äfven 
henne, och i början af 1870-talet såg hon, 
ehuru då ägare till sex stora gårdar, sin för
mögenhet sammansmälta för att slutligen för
svinna. Hennes handel öfvergick i andra 
händer, och hennes lif har sedan dess förrun- 
nit tyst och stilla i ett litet rum i den by, 
hon gjort så stora tjänster. Där har hon legat 
de sista åren, sedan syn och hörsel svikit, 
tåligt bidande hvilan efter det långa, verk
samma lifvet, den långa sömnen, som kom 
nyss en vårkväll, då solen sjönk öfver slätten 
och klockorna ringde helgsmål i kyrkan bredvid.
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DIKTER AF SWINBURNE. FRITT 
ÖFVERSATTA AF SIGRID ELM- 
BLAD.

i.

EN ÖFVERGIFVEN TRÄDGÅRD.

PÅ EN STUPANDE brant, mellan högland
och lågland,

mellan lovart och lä på ett klippkransadt krön, 
står en trädgårds skelett som ett fastlandets

Öland
och stirrar i nakenhet ut öfver sjön.
En gördel af törnsnår bland brunbrända lafvar 
kringsluter den blomlösa öde platå, 
där ogräset grönskat ur rosornas grafvar, 
men vissnat också.

En dödens, en tystnadens helgade sträcka.
Det är, som om måste på andar man tro, 
som måste ett fotsteg ur dödsdvalan väcka 
de gastar, som slumrat i sekellång ro.
Ej spår utaf lif för ett sökande öga, 
blott vinden, som rör uppå vingarna matt, 
blott klippor, som resa sig stumma och höga 
från natt och till natt.

Den remnade vägen halft utplånad stiger 
i slingrande gång mot den härjade fläck, 
hvars bleknade saga bland törnsnåren tiger, 
där tiden med lifvet en gång drifvit gäck.
Ty rosen han sköflar, då törnet han sparar, 
Och klippan han lämnar att gräsmattan slå. 
Med gulnande ogräs han vårvinden parar 
att sorgsna bestå.

En tynande blomma till pris sig har gifvit 
för solen att bränna, för regnet att slå.
Men annars har allt sig åt döden förskrifvit, 
hvar skymt utaf lif fått en liksvepning på.
För hundrade år sen väl älskande skådat 
i fröjd eller sorg öfver sjön liksom vi.
Och kärlek dem jublande sällhet bebådat — 
som längst är förbi.

De rosor som blomstrat, de hjärtan som brunnit, 
Nu äro de lika en dröm utan namn, 
ty ingen skall räkna de år som försvunnit 
och ligga begrafna i klippornas famn.
Och blef deras kärlek i skönhet än boren, 
och var den så djup som det djupaste haf, 
nu är den så vissnad som gräset bland snåren, 
så kall som en graf.

Och vinden skall stum öfver branterna hvina 
i kommande dagar och kommande år, 
och regnet skall strömma och solen skall skina, 
men allting skall stå i den sömn, som det står. 
Och intet skall skifta och intet skall hända 
i denna förgängelsens grånade vrå, 
där ohörd mot stranden till tidernas ända 
hafsvågen skall slå,

tills djupen sig öppna och höjderna falla
i slukande gap såsom yrande grus,
och döden, som segrat på allt och på alla,
i hejdlöst omättligt förstörelserus
bär hand på sig själf — det är slutet på slutet.
Då stelast af allt ibland stelnande glöd,
bland allt, som är krossadt och härjadt och

brutet

själf döden är död.

FÖRSPILLD TID. TANKAR AF 
EMBALYROS.

LIFVET är helt visst alltför kort, att man 
skulle ha råd att kasta från sig en enda 

liten stund däraf. Men huru många kunna 
säga, att de ej gjort det, huru många förstå 
väl att gripa och nyttja hvarje dag och timme 
af den framåtilande tiden? Jag fruktar alltför 
få, men jag fruktar ock, att blott dessa få 
kunna med någorlunda tillfredsställelse blicka 
tillbaka på sitt lif. Den i flere afseenden rikt 
begåfvade eller den, hvars anlag i någon viss 
riktning utvecklats i särskildt hög grad, eller 
den, som med ett på det praktiska riktadt 
sinne förenar ett starkt verksamhetsbegär, den 
förspiller säkert ej sin tid. Men vi andra, 
vi ha allt skäl att klaga öfver förspilld tid, 
ja, vi borde göra det ännu mer och ännu 
oftare, än hvad som i allmänhet är fallet.

Den, som i en oberoende ställning och med 
rika tillgångar ej kan besluta sig för nagot, 
emedan han aldrig kan afgöra.om det han 
ämnar företaga är det för honom lämpligaste 
och bästa, förspiller ej han sin tid på ett upp
rörande sätt?

Och den, som ilar från det ena nöjet till 
det andra för att till slut förlora förmågan 
att njuta — den att arbeta har han aidrig 
ägt eller aldrig uppodlat — månne han lef- 
ver ett rikt och helt lif?

Eller den där stackars husmodern, som dagen 
i ända är sysselsatt med bestyr för hemmets 
och familjens bästa och som aldrig har tid 
att besöka sina vänner, att läsa en bok, åhöra 
en konsert eller utbilda sina egna musikaliska 
anlag, kan man ej säga, att hon rent af för
spiller sin tid genom att använda den i hög 
grad ensidigt? Själf skulle hon säkert anse 
det som en grym orättvisa, om någon riktade 
en dylik beskyllning mot henne, ty hon kla
gar nog bittert öfver att hafva förspillt sin 
tid, om hon någon gång undandragit hemmet 
sina omsorger för att i stället själf söka veder
kvickelse på ett eller anhat sätt.

När och hur förspilla vi då tiden? Det är 
ej blott stunder af fullkomlig sysslolöshet jag 
skulle vilja kalla förspilld tid, utan äfven den 
tid, som upptages af ett arbete, som förrättas 
utan håg och intresse, eller af ett nöje, i 
hvilket man ej uppgår med hela sin själ, eller 
en s. k. vederkvickelse, som ej är någon ve
derkvickelse, af den oréaken att själs- eller 
kroppskrafterna ej behöfva någon sadan. Där
emot är det oegentligt att klaga öfver för
spilld tid, om man tillbringat en dag, en må
nad eller en hel sommar i den fullkomligaste 
sysslolöshet, för så vidt denna varit välbehöf- 
lig och stärkande.

En orsak till att många människor ej kunna 
draga rätt fördel af tiden är, att det fattas 
dem intensitet i arbetet, i nöjet, i hvilan. 
Då denna saknas, är såväl arbete som nöje 
af föga värde, ty för så vidt ej alla själsför- 
mögenheterna äro i full verksamhet, kan ej 
något varaktigt och djupare intryck åstad

kommas eller någon verklig behållning erhållas. 
Man »dåsar» bort tiden, då man sålunda hän- 
gifver sig åt s. k. arbete eller förströelse, utan 
att med hela sin själ uppgå däri, och det har 
ej en andligen och kroppsligen frisk männi
ska rätt till. Det är detta »dasande», denna 
själlösa verksamhet, som jag främst vill kalla 
ett förspillande af tiden.

En annan orsak till, att man låter tiden gå 
sig ur händerna, är ensidighet i anläggningen 
eller kanske snarare ensidighet i anlagens ut
bildning. Den, som har öga för naturen, som 
har sinne för skön konst, den, som är intres
serad af tidens frågor, som har ett delta
gande hjärta för sina medmänniskor, huru 
mycket bättre bör icke den kunna använda 
sin tid än den, som är oberörd af allt detta?
Ju flere intressen vi ha i världen och ju vak
nare och rörligare vårt förstånds- och känslo- 
lif är, dess bättre förstå vi nyttja tiden, dess 
fullare lefva vi vårt lif.

Vidare finns det en grupp människor, hvilka 
af reflexionen hindras att gripa tillfället och 
med intensitet hänge sig åt hvad det har att 
bjuda dem. En dylik reflexion är i de flesta 
fall alldeles ofruktbar och såsom sådan onyt
tig, ja, skadlig och hindrande för ett verkligt 
användande af tiden. Den uppställer vid all
ting frågor, hvilka oftast ej kunna besvaras 
eller hvilkas besvarande är till ingen nytta. 
Sådana frågor som: »Hvartill tjänar mitt ar
bete? Har jag rätt till det och det nöjet? 
Har jag tid till det?» verka i hög grad för- 
slappande på verksamhetslusten och förmågan 
att njuta af stunden. Ett dylikt reflekterande 
och grubblande kallar jag förspillande af tiden, 
ty människans uppgift är ej att grubbla, utan 
att lefva. En människa, som på så sätt stän
digt reflekterar, kan aldrig draga nytta af 
ögonblicket, ty innan hon hunnit fatta ett 
beslut, har ögonblicket flytt, och på detta vis 
går tiden henne oupphörligt ur händerna.

Men huru då undvika detta förspillande af 
tiden, huru lära sig lefva intensivt hvarje 
stund? Det är helt visst en stor konst, kanske 
lifvets största och högsta. Hos nagra är den 
medfödd, men dessa lyckliga äro få, de flesta 
måste lära den. Till uppfostrans många och 
svåra uppgifter hör helt visst äfven den att 
lära barnet taga vara på och verkligen an
vända sin tid. Ett barn borde för det första 
aldrig få vara fullkomligt sysslolöst; det skall 
arbeta eller det skall leka. Hvad dess arbete 
beträffar, måste det lära sig att förrätta det 
med lif och lust; det finns intet mer förslap- 
pande än ett arbete, som bedrifves intresse
löst. Barnet måste nédlägga hela sin själ i 
arbetet, antingen emedan detta intresserar det 
eller emedan det känner som sin plikt att 
fullgöra det på allra bästa sätt.

Men barnets hela tid kan ju ej upptagas 
af arbete, oaktadt detta nog kan få taga i 
anspråk större del af tiden, än hvad man i 
allmänhet tänker. Arbetet är nämligen af en 
rik mångfald, och omväxling i arbete verkar 
rekreerande. Gifvet är dock, att en god del 
af barnets tid bör ägnas åt lek. Men ej alla 
barn kunna leka:, de kunna åtminstone ej all
tid finna lämplig förströelse. Därom vittna 
sådana frågor som: »Mamma, hvad skall jag 
göra? Hvad skall jag leka med?» De visa, 
att barnet saknar förutsättningar att använda 
tiden, och detta beror då på en brist antingen 
i fantasien, i iakttagelseförmågan eller i verk- 
samhetsbegäret.

Denna brist måste afhjälpas, för så vidt 
barnet skall växa upp och bli en lycklig och 
en dugande människa. Men huru ofta blir 
väl barnets vädjan hörd? Afspisas det ej oftast 
med ett ovilligt svar, och blir ej följden den, 
att det ej finnes något medel till sysselsätt-
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ning, utan gör ingenting och har tråkigt? 
Detta upprepas gång på gång, och till slut 
finner barnet det helt naturligt, att det ej skall 
ha något särskildt att göra och finner det 
kanske så allra bäst. Men i och med detta 
har det ock förlorat förmågan att lefva in
tensivt.

Att i detalj ordna barnens lekar eller ofta 
gifva anvisningar därtill torde väl i allmänhet 
vara förkastligt — det beröfvar barnet dess 
själfständighet. Hvad uppfostraren har att göra 
är att väcka barnets olika sinnen och själs- 
förmögenheter, lära det att göra iakttagelser, 
in gifva det intresse för de det omgifvande 
personerna och föremålen. Jag tror, att det 
på så sätt är möjligt att genom uppfostran 
inlära konsten att nyttja tiden, och jag tror, 
att ett barn, som ej är alltför svagt utrustadt 
och som blifvit på det rätta sättet handledt, 
kommer att betrakta detta tidens användande 
ej som en konst utan som något, hvilket fal
ler sig helt naturligt.

Det heter, att vi på denna domens dag 
skola aflägga räkenskap för hvarje fåfängt ord, 
som gått ur vår mun. Månne vi icke lika 
väl komma att ställas till rätta för hvarje 
stund af vårt korta jordelif, som vi låtit gå 
förlorad? Förr eller senare skola helt visst 
dessa illa använda eller ej alls använda stun
der resa sig anklagande mot oss, och vi komma 
då att gripas af begär att få dem åter för att 
nyttja dem. Det blir en omöjlighet, men 
hvad vi kunna göra är att begagna oss af 
den tid, som dag för dag blir oss gifven, och 
medel till att utfylla den sakna vi ej. Det 
finns så mycket skönt och härligt i lifvet att 
se och njuta af, det finns så mycket af in
tresse att lära känna, det finns så mycket 
arbete att utföra. Må vi blott öppna ögonen 
för allt detta, och vi skola aldrig behöfva 
klaga öfver, att vi ej hafva något att göra, 
att vi ej kunna gå framåt i vår utveckling 
eller att vi äro öfverflödiga och till ingen 
nytta, och vi skola då aldrig heller förspilla 
vår tid, ty hvarje ögonblick bjuder oss något, 
blott vi veta att taga vara därpå.

»SKEPP, SOM MÖTAS I NATTEN.» 
MINIATURE AF -K-.

VICE AUDITOR THORSTEN LIND satt 
vid sitt skrifbord med en stor lunta 

handlingar och papper framför sig och skulle 
arbeta — borde arbeta åtminstone af alla 
krafter. Herr auditören var förste biträde på 
ett af hufvudstadens mera kända advokat
kontor och skulle till i morgon förmiddag 
hafva färdig en »skarp» skrift i det där vatten- 
rättsmålet, som han hade kringspridt på bordet. 
Häradsrätten hade då bestämdt dömt alldeles 
uppåt väggarna. Det fanns ju ej rim och 
räson i domen. Men lyckligtvis brukade man 
få rättvisa i hofrätten.

Han bläddrade i protokollen och satte krå
kor här och där i kanten för de mest anmärk
ningsvärda passagerna.

Så tog han sitt gamla hedervärda penn
skaft med det stora hundhufvudet på, det 
var det antika pennskaftet, som följt med 
honom från skoltiden, varit med i Upsala och 
till och med kommit helskinnadt därifrån —- 
och nu skulle det författas! Det fanns ej 
alls anledning att lägga fingrarne emellan be
träffande häradsrätten ... Det hade han då 
alldeles klart för sig.

Till Kongl. Majrts och Rikets 
Svea Hof-Rätt.

Så långt kom han. Lade därefter ifrån sig 
pennskaftet och tände en cigarr — rökte

gjorde han nästan alltid, när han arbetade — 
och började fundera öfver, huru man lämp
ligast skulle behandla målet...

Det är emellertid farligt ibland att tända 
en cigarr och börja fundera, i synnerhet om 
man är ung och varit på bal kvällen förut. 
Tankarna vilja nämligen ej vara hyggliga och 
hålla sig på den rätta stråten.

Bäst det var, såg han också framför sig 
två klara ögon, de där ögonen, som formligen 
förföljt honom hela tiden, sedan han i går 
kväll efter balen hos revisor Ekeskog på Ny
brogatan vid uppbrottet och afskedstagandet 
några ögonblick hållit en liten fin hand sluten 
i sin och skådat in i de farliga ögonen ännu 
en sista gång.

Kan någon förklara, hur man så där med 
ens kan blifva betagen i en liten tös ? Men 
fröken Brita B. hade ej blott ett vackert an
sikte utan var på samma gång så behaglig 
och treflig •—- rent af förtrollande. Gladt 
humör hade hon också. Ja, man behöfde för 
resten endast kasta en enda blick in i hen
nes ögon för att ha hela hennes karaktär 
klar för sig, de där mörkblå ögonen, som voro 
i stånd att göra en karl tokig tvärt på stunden.

Och hur hon dansade ! Herr advokaten 
blåste ut ett rökmoln och log så lycksaligt 
för sig själf, när han tänkte på hambopolskan 
(damernas fria val). Liten Brita hade kom
mit så direkt fram till honom och bedt få 
anteckna sig för den dansen. Och det hade 
hon fått! Och så hade de dansat ut på det 
glatta, nybonade golfvet, de bägge unga, med 
händerna om hvarandras lif och blick i blick...

Hvad den hambon var förtjusande!
Särskildt välsignade han musiken, som var 

frikostig nog och höll ut så länge, att han 
fick en liten treflig tête-à-tête på köpet i 
skymundan vid blomfönstret.

Och så ut i hvirfveln igen! En liten knuff 
här och där i trängseln, men hvad gjorde det 
till saken? Det endast förhöjde nöjet, ty då 
fick han se två rader de hvitaste tänder, när 
hans flicka log . . .

Allt trefligt här i världen tar dock slut. 
Så ock denna bal. Snart var tid att bryta 
upp. En blick, en handtryckning — så far
väl med den soliga, glada, ljusa stämningen ...

Sedan blott minnet kvar af det hela . ..
Han öppnade sin skrifbordslåda och tog 

fram ett dan sprogram.

1. Polka ... Fröken B. 

Hambo (damernas) Brita B.

Hon hade skrifvit sitt namn så tydligt och 
redigt, alldeles i stil med hela uppträdandet 
för öfrigt. . .

Herr juristens tankar ilade vidare. Om två 
år skulle han med all säkerhet kunna drifva 
upp sina inkomster så mycket, att han kunde 
tänka på att. . . Bah ! om två år . . . Om två 
år kanske liten Brita redan har guldsmidd 
boja på fingret och lofvat hjärta och hand åt 
en annan . . .

Hon bodde ju ej ,ens i Stockholm, så att 
han förlorade henne genast ur sikte ... Ja, 
det är tungt att lefva ibland . ..

»Skepp, som mötas i natten.»

Han visste ej själf, hur han med ens kom 
att tänka på titeln på den där engelska ro
manen, som var så mycket på modet för nå
gon tid sedan.

Skepp, som mötas i natten. . . Ja, så blef 
det nog med honom och hans fagra drömbild

som önska ett verkligt delil 
köpen GRÄFSTRÖM 
— Regeringsgatan 31.HUSMÖDRAR,

från gårdagens bal. Man träffar samman, 
språkar och dansar. Man märker ömsesidig 
sympati, kanske till och med i så hög grad, 
att man tror sig känna med sig själf, att nu, 
nu står man inför ett afgörande ögonblick i 
sitt lif.

Men så . . . Ja, hur går det med skepp, som 
mötas i natten? Ett ögonblickligt närmande 
— och därefter skiljas de ånyo åt. Så ock 
här . . .

Samvaron är så kort. Det omutliga, tor
ra, prosaiska hvardagslifvet träder emellan. 
Man skiljes åt af omständigheterna, träffas 
kanske ej på länge . . .

Och så blekna minnena mer och mer . . . 
—■ tyvärr. . . Man hade så väl behöft sin 
lilla sympatiska, skära balbekantskap att både 
i verkligheten och i fantasien sysselsätta sig 
med under sitt arbete och sin sträfvan.

En ung man får så lätt stoft på vingen, 
och en sådan där liten ren och oskyldig tär
na är i så hög grad ägnad att förhindra, att 
stoftet lägger sig alltför tjockt. . . Hon är i 
stånd att fläkta bort de mörka skuggorna och 
komma en att tro, att det verkligen finns en 
idealvärld . . .

Auditören föreföll sig själf mera pessimis
tisk än vanligt i sin tankegång i kväll. Han 
satt och stirrade rakt framför sig — cigarren 
låg slocknad i askkoppen för länge sedan . . .

Plötsligt ryckte han till, och hans blick blef 
varm.

»Skepp, som mött hvarandra en gång, kun
na dock ånyo träffas . . .», hviskade han Tur 
sig själf med återvaknadt hopp.

Därefter kysste han en halfvissen rosen
knopp, som han fått af en viss liten tös i 
sista turen af kotiljongen, och läste noga ned 
såväl blomman som dansprogrammet i skrif- 
bordslådan igen ...

En stund senare var han i full färd med 
att kalfatra den stackars häradsrätten ...

YÅRA ILLUSTRATIONER.

A. Dahlgren foto.

ULTUNA LANDTBRUKSINSTITUT.

ULTUNA LANDTBRUKSINSTITUT firade för några 
dagar sedan med en anslående fest minnet af 

sin femtioåriga tillvaro.
Gästerna, som uppgingo till omkring 200, bland 

hvilka märktes excellensen Boström, statsrådet 
von Krusenstjerna, finska landtbruks styrelsens öf- 
verdirektör Grotenfelt m. fl., hälsades vid ankom
sten med musik af landtbrukselevernas musikkår, 
hvarefter landshöfding Bråkenhielm från hufvud- 
byggnadens trappa välkomnade festdeltagarne i ett 
kort tal.

Kl. 2 gafs middag i det vackert dekorerade red
skapshuset och kl. half 7 afhölls den af elevkåren 
gifna festen.

Af de särskildt för Iduns räkning på platsen 
tagna fotografierna, som vi i detta nummer med
dela, framställer den ena gästerna, då de nedanför 
institutets trappa åhöra landshöfding Bråkenhielms 
hälsningstal; den andra illustrationen är en exteriör 
af själfva institutet.

it kaffe, som dessutom ställer sig både drygt oeh billigt, 
i. C:OS Ångrostade Kaffe.
— Storkyrkobrinken 8. —— Qötgatan 9. —
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Tj]N ÄKTA STOCKHOLMSK SOMMARBILD är löf- 
"*7 marknaden, som hvarje midsommar äger rum 
pä planen vid Riddarholmskanalen och af hvilket 
lifliga sceneri vi i värt dagsnummer meddela en 
illustration. Det är ett Airrvarr af stånd och varor 
och en trängsel och ett sorl af köpare och säljare, 
hvilket allt, när det belyses af strålande sol, får 
en anstrykning af sydländskt folk-och marknadslif.

TZ ON SUL CARL DAVID PHILIPSON afled i förra 
veckan härstädes i en ålder af 72 år.

Konsul Philipson, som under sin krafts dagar 
intog en framskjuten ställning inom hufvudstadens 
finansvärld, var under en följd af år styrelseledamot 
i Intecknings-Garanti-Aktiebolaget härstädes.

Gift 1852 med Amalia Jacobson, som öfverlefver 
honom, efterlämnar han tre söner, af hvilka en är 
svensk-norsk generalkonsul i Amsterdam, samt två 
döttrar, den ena gift med ingeniör Ernst Hirsch 
härstädes, den andra med agronomen Harder Santes- 
son å Sörby i Södermanland.

Konsul Philipson var en särdeles vänsäll och 
aktad man, hvars bortgång djupt beklagas af de 
många, för hvilka han varit ett stöd.

*

URANKRIKE HAR ÄNDTLIGEN efter många svå
righeter erhållit en ny ministär i den störtades 

ställe. Grundaren af det nya kabinettet är M. 
Waldeck-Rousseau, hvilken själf öfvertagit inrikes- 
portföljen. Det torde kunna sägas om honom, att 
Frankrike numera icke äger någon statsman, som 
i högre grad än han förstår att på en gång klokt 
och energiskt, öfverlagdt och oförskräckt gå sin 
väg fram mot frisinnade och konstitutionellt upp- 
hinneliga mål. Sedan 1889 har han icke tillhört 
deputeradekammaren, men har däremot sedan 1894 
suttit i senaten såsom en bland de moderate repu
blikanernas ledare.

ULTUNA LANDTBRUKSINSTITUTS 50-ÅRSFEST: LANDSH. BRÅKENHIELMS HÄLSNINGSTAL.

’pVRAN JÖNKÖPINGS LÄNS vackra landtbruks-och 
-1- industrimöte, som nyss af slutats, bjuda vi i detta 
nummer fyra bilder.

Utställningen har varit förlagd till det område, 
där fordom Jönköpings fästningsvallar voro belägna, 
men som nu är en lummig plantering.

Af de fyra illustrationerna återger en industri
utställningen i gymnastiksalen, å en annan synes 
den stora kreatursupp vis ningen; en af vyerna fram
ställer afdelningen för åkerbruksredskap och en slut
ligen hufvudingången till själfva utställningsområdet. 

«

ylSTGÖTA NATIONS I UPSALA sångkör har i 
’ dagarna företagit en konsertturné genom väst- 

götabygderna i ändamål att insamla penningmedel

till restaurering af västgöta öfver 200 år gamla na
tionshus.

Den bild af sångarne, vi i vårt dagsnummer med
dela, är tagen å Kinnekulle under körens besök 
därstädes för några dagar sedan.

Den mellersta af de tre i förgrunden sittande 
studenterna är körens anförare, fil. kand. Ruben 
Liljefors, äfven känd såsom lofvande kompositör. 
Midt bakom L:s stol står en af vår första lyriska 
scens tenorer, operasångaren Max Strandberg.

Den lilla sångarskaran har öfverallt, där den låtit 
höra sig, rönt det varmaste erkännande från såväl 
publik som kritik, hvadan Idun med nöje reprodu
cerar den bild af kören, som sändts till redaktionen. 

*

@ ® Q 2]

H. Holm foto. "

LANDTBRUKS- OCH INDUSTRIMÖTET I JÖNKÖPING: INDUSTRIHALLEN (GYMNASTIKSALEN).

HUFVUDENTRÉN TILT UTSTÄLLNINGEN I JÖNKÖPING.

EN IDYLL. FÖR IDUN AF STEN 
JUNG.

DET VAR EN söndagsförmiddag, strax före 
midsommar, med det härligaste väder. 

Strålande sol, blå himmel och en frisk bris. 
Och hvad sjön glittrade! Trots det vackra 
vädret var jag vid ganska elakt lynne. Nå
väl, jag begaf mig ut på en lång promenad 
för att arbeta bort mitt dåliga humör. Jag 
gick ut till Haga, ned till sjön och satte mig 
ned i det höga gräset att filosofera. Omgif- 
ven af sol och grönt och glittrande vatten, 
tänkte jag på sorg och nöd och allt olyck
ligt. Hvilken skärande kontrast ! Sedan kommo 
myggorna och förvandlade min dystra sinnes
stämning till våldsam vrede.

Då träffades mina i moll stämda örhinnor 
af ett ljud, som skarpt skar af mot mina 
dystra tankar. Det var det friskaste, mun
traste, mest klingande skratt, man kunde 
höra. Jag reste mig för att se, hvarifrån 
skrattet kom. Det var en liten barnunge, en 
liten flicka på en tre, fyra år, som skrattade. 
Hon satt med sina föräldrar i en båt, som 
styrde kurs rakt mot min plats.

Far själf rodde. Mor styrde, men höll på 
samma gång i den lilla tösens skärp. Flic-
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kan låg nämligen framstupa öfver bàtrelingen, 
höll sina bara armar ända till axlarna nere i 
vattnet och hade ofantligt roligt. I fören stod 
matkorgen och bredvid den det oundvikliga 
dragspelet. Jag smög mig bakom några bu
skar, för att de ej skulle se mig. Så landade 
de, och far lyfte. i land den lilla flickan. Mor 
räckte matkorgen och dragspelet åt honom 
och kom så själf i land.

Sedan skulle man välja en plats, där man 
kunde äta frukost eller middag — jag vet inte 
hvilket — men det afgjorde den lilla tösen.

»Här vill Yivan vara,» förklarade hon och 
slog sig ned, där gräset var högst.

Mor och far voro naturligtvis som slafvar 
i hennes händer. Så började mor bulla upp, 
hvad hon hade i den stora korgen, och Yivan 
hjälpte till. Men det hade hon ej länge tåla
mod med, utan så reste hon sig för att hitta 
på något annat. Då var far genast färdig. 
Han sprang upp och kilade bakom ett träd. 
Vivan efter för att få tag i honom. Nu var 
hon alldeles bredvid trädet, och hon skrattade 
i förväg åt, att hon redan hade honom. Men 
med ett språng var han långt därifrån och 
Vivan efter.

Sedan kommenderade hon: »Nu skall pappa 
ta’ Vivan. »

Och pappa sprang med små steg efter Vi
van, som sprang så fort hon kunde med sina 
små, korta ben. Så gömde far sig plötsligt 
bakom ett träd. Vivan hörde ingen bakom 
sig, såg sig omkring. Hvar kunde han vara? 
Hon gick framåt med tysta, försiktiga steg

WALDECK-ROUSSEAU. C. D. PHILIPSON.

/^£*éfeskür

LANDTBRUKS- OCH INDUSTRIMÖTET I JÖNKÖPING: KREATURSUPPVISNING.

na löf, som läto solskenet i hvita fläckar dan
sa hit och dit på hennes lilla, söta ansikte. 
På ena sidan af henne satt far, i blårandig 
skjorta och med de af arbete grofva händer
na hopknäppta om dragspelet. På andra si
dan mor med ansiktet stödt i händerna, detta 
ansikte, där lyckan af att vara mor nu ut
plånade rynkor, som bekymren graft. Både 
far och mor hade sina ögon fastade på den 
lilla, och när nu Vivan log i sömnen, då var 
veckans slit och släp, missräkningar och sor
ger glömda, och båda gingo helt upp i ögon
blickets glädje, föräldrakärlekens lycka.

Jag betraktade dem länge, just som de sutto 
där med Vivan emellan sig, för att inprägla 
denna syn i mitt minne. Sedan reste jag mig 
och smög mig bort för att ej få höra något

ord, som kunde störa idyllen. Säkert är, att 
mitt dåliga lynne alldeles försvunnit och läm
nat plats åt en blid och vänlig stämning af 
välvilja mot alla människor. En stämning, 
som kom mig att se allt i ljusa färger, att 
tycka, att människorna, jag mötte, sågo lyck
liga och glada ut, att känna den lifligaste med
känsla för alla olyckliga och lidande.

SKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MO- 
^ DEBLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för 
helt år kostar endast 5 kr. för planschupplagan, 3 kr. 
för den vanliga upplagan. Prenumerera på prof från 
det nya kvartalet!

och vågade knappast andas. Så i ett nu sprang 
han fram, tog henne i sina armar och hissa
de henne högt upp i luften, så att hon gall- 
skrek både af förskräckelse och förtjusning. 
Och mor såg på och log. Men nu var Vivan 
trött, och man satte sig ned att äta.

Hvad det smakade godt där ute i det grö
na. Det var bara sill och potatis, fattigmans- 
kost. Men Vivan hade sprungit, Vivan var 
hungrig, och mors förråd gingo raskt åt. När 
de ätit, föreslog mor, att Vivan skulle sofva. 
Men -det väckte lifligt opposition. Vivan sofva! 
Nej, visst inte, hon var inte sömnig, nej då! 
Hon skulle plocka blommor, hon skulle plocka 
stenar vid sjön och inte alls sofva. Och mor 
gaf genast med sig.

Sedan började far spela dragspel, så att det 
var omöjligt att sitta stilla. Det var alla möj
liga melodier, han spelade, men sprittande lif 
var det i dem alla. Mor och Vivan måste 
dansa, och dansa gjorde de också. Men det 
var svårt att hålla balansen på den ojämna 
marken, och Vivan snafvade och föll och drog 
mor med sig i fallet. Och där lågo de i sol
skenet i det höga gräset, och Vivan skrek, 
och mor skrattade. Far slutade spela och 
bara skrattade med.

När de väl kommit på benen igen, var 
Vivan trött och varm, så att mor lade henne 
på sin mjuka, gråa sjal med fars varma rock 
öfver sig. Och där somnade hon, under grö

HH

DELTAGARNE I VÄSTGÖTA NATIONS SÅNGARFÄRD.
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H. Holm foto.

FRÅN JÖNKÖPINGSUTSTÄLLNINGEN : LANDTBRUKSREDSKAP.

k

MOT MÅLET. SKISS FÖR IDUN 
AF ELISABETH KUYLENSTIERNA.

DÄRUTE i den gamla parken fanns ingen 
människa, icke heller uppe i slottet, ty 

det var slut med söndagslustresorna, då de 
höga gemaken genomvandrades af nyfikna ska
ror. Nu fingo skuggorna fred, inga nycklar 
skulle på länge rassla i de jättestora låsen, 
inga ekdörrar doft slås igen likt bommar om 
svunnen tid, det var tyst öfverallt, så tyst, 
som det kan vara, där generationers minnen 
hålla vakt.

Septembersolen föll med ett knippe af dan
sande strålar på vapenskölden öfver porten, 
lekte med lejonhufvudena utaf sten, som 
prydde mellanvåningens fönster, och drog vi
dare som en skara ostyriga barn, hvilka icke 
här funno något att leka med.

Om de blott kunnat komma in till alla por
trätterna i galleriet, då hade de haft syssel
sättning en timme minst att förgylla unifor
merna, låta ädelstenar ne på anfruarnas colli erer 
glänsa, få dystra drag att ljusna, men dit in 
kommo de icke. Rustmästaren hade försik
tigt dragit de bleknade purpursammetsförhän- 
gena för fönstren. Lika litet lyckades det de 
äfventyrslystna solstrålarna att tränga in i va
pensalen och kasta glittrande reflexer på de 
rostiga klingorna, de tunga svärden eller de 
spetsiga dolkarne. De smögo helt förstulet in 
mellan de guldfransade sidengardinerna i »gref- 
vinnans sängkammare», men funno sig illa till 
pass bland de tunga möblerna, gobelinernas 
bibliska motiv och de dunkla, dammhöljda 
speglarna.

Nej, ute i den friska parken trifdes de 
bättre, där hade de dessutom sällskap med 
de fallande bladen från lindar, ekar, bokar 
och almar. I halfcirkelform löpte en allé kring 
slottets fasad och inramade en gräsplan med 
åldriga fruktträd. Tusentals knotiga, skrofliga 
grenar höjdes likt sträckta armar mot den blåa 
himmelen, det var liksom bådo de den att få 
behålla sin sommarfägring ännu en liten tid; 
de voro rädda för frosten, för höststormarne 
och vintersnön, de gamla träden, men räddast 
af allt voro de för förintelsen. Låg icke där
uppe i östra pallissaden en af deras äldsta 
stambröder redan fallen, knäckt af en rasande 
stormil? Så kunde det också gå dem, och de 
ville så gärna lefva. Ännu hade de mycket 
att berätta hvarandra, de hviskade och hvis- 
kade hundraåriga sägner, och de fallande bla
den ackompagnerade dem med sitt prassel, de

hade också hört, de 
visste också, men det 
var mest sommarsagor 
de hade att förtälja, 
korta som fågelsångens 
tid i norden, ljusa och 
leende som midsom
marnätter, doftande 
som jasminerna och 
ljnfva som linnéan, 
men opålitliga som all 
fägring, all lycka.

Ett och annat äpple 
föll tungt och moget 
till marken; det lyste 
grannt rödt mot det 
fuktiga, ännu gröna 
gräset, strax därpå föll 
ett plommon, stort, gult 
och läckert äggformigt, 
det skulle ej få ligga 
där länge, förrän ar- 
rend atorns folk kom 
och plockade upp det 
med den öfriga fall
frukten, men ännu fick 

det vara ostördt och en liten skimrande in
sekt klef fundersamt upp på det väldiga glatta 
berget. Månne det var purt guld, tänkte den.

Längst bort i dunklet under hängaskarna 
stod en bländande hvit Flora af marmor. Hon 
hade inga blommor kvar vid sina fötter; de 
hade vissnat eller förtorkat, och det vackra 
ansiktet såg nt mot tomheten med ögon utan 
lif, trötta, döda ögon, som passade in i still
heten. I draperiet kring hennes fina höfter 
hade hösten lagt sin tribut af dithvirflade röda 
och gula löf, och nu hade solstrålarne hunnit 
fram och gjorde Floras underliga gördel till 
den yppersta guldinväfda purpurbrokad.

Längre bort från slottet var parken mera 
förvildad, där krattades aldrig gångarne, spin
deln fick ostördt spänna sin väf som en fin 
grå slöja, förrädisk för flugor och myggor, 
mellan de lutande, ihåliga träden, på hvilkas 
böjda ryggar yngre telningar klättrade upp 
och lekte rida ranka, medan mossan bäddade 
varmt åt de gamlas fötter och klädde skref- 
vorna i barken med sin mjuka sammet.

Alla sommarens blommor hade förvissnat, 
nej, icke alla; några jätteblåklockor ringde in 
naturens sabbatsro, de ringde så sakta, så 
sakta, ty hit in drogo inga våldsamma vind
kast. En smal, brant och slingrande gångstig 
förde ned till stranden, rötterna hade bildat 
trappsteg, hvilka foten 
kunde taga stöd emot, 
när den halkade på 
de glidande barrnålar- 
ne, hvilka furorna ska
kade ur sin gröna dräkt.
Det var en långsluttan- 
de strandbrädd, långt, 
långt ute skönjdes ännu 
den stenlagda bottnen 
med sin värld af alger, 
snäckor och kvicka, 
hoppande små fiskar.
Det var för öfrigt bara 
en vik af en stor sjö,

•som bredde sin blanka 
yta till en spegel för 
det förfallna feodalfä
stet att skåda sina tin
nar och torn uti. Midt 
öfver på andra landet 
var endast skog ocb, 
som en lifvets glim
tande fyrbåk midt i 
naturödsligheten en li
ten röd bondstuga med

täppa omkring. — År efter år, år efter år hade 
böljorna, som kommo långt därutifrån och trötta, 
vinddrifna, rosökande smögo sig in i den lugna 
viken, glidit likt smekande händer öfver de mån
ga små stenarne på stranden, hvilka bildade ett 
mosaikgolf i rödt, grönt, brunt och grått, här 
och hvar äfven svart. Det fanns en bänk — 
förfallen äfven den som allt det öfriga — 
under tvänne, nu gulnade björkar; den var 
fullristad med namn och årtal, med dumma 
kvickheter och härjande kors och streck; den 
var så att säga en modern vikingabalk, där 
man kunde läsa om människotankens härfär
der. Nu var äfven här tomt, en liten ekorre 
satt högt uppe i ett träd och tittade sig om
kring med blänkande ögon, den yfviga svan
sen hade han också tagit till stöd för att sitta 
säkrare, medan han välbehagligt tassade sina 
ollon och njöt af att ej behöfva rädd hasa 
sig undan för storstadsmänniskorna, de där 
som kommo med matkorgar och underliga små 
vagnar med mindre storstadsmänniskor i, och 
svarta skorstenar, som luktade illa, men som 
de kokade något godt på. En bekant till 
ekorren, kråkan, som hade reda på allting, 
kallade tillställningarna »fotogenkök» och det 
där goda »kaffe», men nu var han ensam 
herre på täppan. Nu skulle han må, innan 
han flyttade in i vinterkvarter i den stora 
eken, där han redan plockat en hel förråds- 
kammare full.

Men tyst, där kom någon! Ekorren släppte 
ollonet i förskräckelsen och kilade kvickt un
dan mellan snåren ; ingen var säker, det kunde 
vara en skytt, och de£ var med ekorren som 
med träden, han höll lifvet kärt. Naturen 
har aldrig lifsleda.

Hon, som kom, tycktes ha föga med det 
gamla slottet och den bortdöende sommargläd
jen att göra. Det var, som hade man helt 
plötsligt känt doften af vildblommor, sådan 
den stark och kraftig möter en före bärgnings- 
tiden, kanske var det hennes kläder, som ut
strömmade denna sommardoft. Hon var liten 
och späd med mörkt, oredigt hår, hvilket ena 
minuten låg ända ned i ögonen, den andra 
stod omkring hennes fint tecknade hufvud som 
ett moln. En röd fez satt käckt skjuten på 
nacken. Hyn var olivgul, men klar och frisk, 
näsan en liten lustig tingest, åt hvilken ingen
ting stått modell, munnen röd och varm med 
linjer mjuka som hos ett känsligt barn, ögonen 
stora, skiftande, färdiga att anfalla lifvet med 
tusen frågor.

Hon hade hvarken målarattiraljer eller an-

A. Blomberg foto.

LÖFMARKNADEN VID MUNKBRON I STOCKHOLM.
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teckningsbok med sig, bara en lång staf, men 
den kastade hon genast ifrån sig och började 
leta stenar; de skulle vara mycket flata, tunna 
och lätta, snart låg det en hel liten stapel på 
bänken, och då satte hon sig bredvid dem 
och hvilade.

Bruna och vårdslöst lättjefulla lågo hennes 
händer i knäet, och ögonen riktades med ett 
drömmande utiryck mot böljornas lek; hon 
hade växt upp här och visste både hvad sko
gen och sjön och den gamla parken sade. 
Sedan hon var en liten, liten tulta hade hon 
följt med fadern och »visat» slottet, ochrust- 
mästarens dotter hade nästan blifvit till en 
sevärdhet, äfven hon. Hon var deras enda, 
och de hade gifvit henne god uppfostran af 
en präktig och samvetsgrann lärarinna i hem
met; nu var barnet färdigt att draga ut i 
fejden mot nya öden, och det var hennes sista 
dag i den lugna vrå, dit oron icke brydde 
sig om att tränga, därför att den knappt skulle 
få rotfäste.

Hon skuggade med handen för ögonen för 
att se bättre och kastade så ut den första 
»smörgåsen» från sin stenstapel, så en och 
ännu en till, till dess hon blef ifrig, reste sig 
upp och började arbeta med verklig kraft.

Hennes lärarinna kom nu långsamt gående 
på den smala stigen; hon skulle aldrig ha 
observerats i en festsal, aldrig hört till de 
firade, man tyckte, att hon närmast liknade 
en liten grå skugga från det gamla slottet, 
en af dessa små enstaka familjekvinnor, hvilka 
aldrig haft något öde, aldrig fått en skrifven 
rad i häfderna, men som kanske just därför 
lefva lifvet så mycket intensivare i hjärtats
och tankens värld.

»Hvad gör du Ruth, jag tror du står och 
kastar smörgås,» sade hon skämtande.

»Ja, tant. Tänk, fem ringar fick jag nyss, 
fem riktigt stiliga, stora-------------- .»

»Du är ett barn, Ruth», afbröt Hanna Bergö 
vänligt, »låt nu bli att leka längre, och hör på 
hvad jag har att säga dig i stället. Tänk på, 
att du skall resa till Stockholm i morgon. 
Det är viktigt, förstår du inte det?»

(Forts.)

w *vrv

|UR NOTISBOKEN )

tin SVENSK PRINSESSAS FÖDELSE var den
glada underrättelse, som i söndags, dagen efter 

midsommardagen, från Parkudden å Djurgården 
med telegrafens gnista spriddes öfver allt Sveriges 
land.

Sagda dag kl. 10,15 f. m. nedkom nämligen, 
hertiginnan af Västergötland lyckligt med en prin
sessa. Klockan strax efter 10,30 f. m. gafs i anled
ning däraf salut med 21 skott i två omgångar.

Kronprinsessan Lovisa af Danmark vistas för 
närvarande här med anledning af den betydelsefulla 
tilldragelsen.

Konungen höll i söndags kl. 2 e. m. å Rosen
dals slott såväl sammansatt svenskt och norskt 
som svenskt statsråd, hvarvid tillkännagafs, att 
den nyfödda prinsessan skall i dopet erhålla nam
nen Margareta Sophie Louise Ingeborg samt kallas 
Margareta.

Sedan danska kronprinsessan Lovisa föddes år 
1851 har vår nation ej haft att glädja sig åt en 
svensk prinsessas födelse förr än nu, den 25 juni 
1899, då det, egendomligt nog, skulle bli just en 
dotter till den danska kronprinsessan, som gaf lif
vet åt vår yngsta svenska prinsessa.

AYUSIK.TEATER fPJOi
M-WÆMl

r\LYM PLATE ATERN har nu stängt sina portar för 
Er sommaren, sedan det danska balettsällskapet i 
tisdags gaf sin afskedsföreställning.

Det tredje och sista programmet, hvari de fram
stående artisterna visade sig för stockholmspubliken, 
upptog »zigenar-dansdivertissement» ur »Trubadu
ren» samt några dansnummer ur den äfven å vår 
opera gifna baletten »Blomsterfesten i Genzano.»

IHylin &
I FABRIKSAKTIEBOLAC jj
= ------= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =  |

Î UTSTÄLLNINQSTVÅLAR : \
I Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl. \ 
î THEA-ROS-PARFYM M. fl. \
\ prisbelönta vid i8gy års utställning med 1
§ GULDMEDALJ j
= Försäljes i v&ra butiker =
E q J^egeringrsgf&t&n — ‘Veaterlå.iigrga.tan 10. = 
: A. T. 6469. A. T. 2497. i
z samt hos alla finare parfymhandlare i riket. z

Det är nu nästan ett banalt talesätt att säga, 
att numren fingo ett ypperligt utförande, allden- 
stund sällskapet under sin härvaro afton efter afton 
mer än väl hunnit bevisa sitt oinskränkta herra
välde öfver den koreografiska tekniken.

Vi vilja därför endast bringa sällskapets samtliga 
medlemmar ett hjärtligt tack för de fina konstnjut
ningar, de beredt stockholmarna, på samma gång 
det är ledsamt att erkänna, att vår publik ej om
fattat prestationerna med det intresse, de förtjänat.

Men å andra sidan har tidpunkten för sällska
pets besök härstädes varit så olämplig som gärna 
kan tänkas ; om stockholmaren vid midsommartiden 
har att välja antingen ett uppfriskande landtlif i 
sin vackra skärgård eller ett, om än sa frestande, 
teaternöje i staden, är han ursäktad, om han tar 
sin tillflykt till det förra.

Däremot taga vi för alldeles gifvet, att dessa 
balettföreställningar skulle ägt rum för utsålda hus, 
om de i stället kunnat bjudas oss i slutet af au
gusti.

Då har publiken sommarhvilan bakom sig och 
senterar gärna allt godt, som bjudes i nöjesväg.

Ville därför den danska balettkåren ha Stock
holm i åtanke vid ett annat tillfälle, men då så 
sent på sommaren som möjligt, skulle den helt visst 
få revanche för sitt nu lidna ekonomiska nederlag.

Djurgårdsteatern öppnar i dag lördag sina
portar för säsongen med uppförandet af ett nytt 

svenskt folklustspel i tre akter, betitladt »När nämn
demansmoras Ida skulle gifta sig.>

Vi återkomma i ett följande nummer till ett 
närmare omnämnande af stycket.

éHbncUaÅat&
Drottninggatan 68, Stockholm.

Jakobst,

TANDLÄKARE

G, G:son Hård af Segerstad, 
Alma Hård af Segerstad.

Birger Jarlsgatan 13, 1 tr.
Rikstel. 20 48. Allm. tel. 86 46.

Tandläkare Wibom,
Östermalmstorg 1.

Mottagningstid 10—12, 6—7. (S.T.A.60178)

Tandläkare G.W.Widfond
Drottningg. 74. — Rikstel. 2754 

OBS. I Garanti för hållbarhet.

DoktorThoraWigardh
praktiserar från den 20 juni i Göteborg och 
Marstrand. (Nord. A. B. 8120)

Schtaetjer-Siïfcit
är det bä

Begär profver på våra nyheter i svart, hvitt eller 
kulört från 55 öre till 15 kr. pr meter.

Specialitet: Nyaste sidentyger för sällskaps-, 
bal- och promenadtoaletter samt till blusar och foder.

De utvalda sidentygerna sändas till Sverige endast di
rekt till privatpersoner tull- och fraktfritt till 
hemmet.

Schweizer k Co., Luzern (Schweiz).
Sidentygs-Export. (C)

Till Direktör C. H. Liedbecks
institut för

antagas fortfarande elever, damer och her
rar i skilda kurser.

Undervisning i anatomi, fysiologi och sjuk- 
domslära meddelas af läkare och medicine 
amanuenser.

Fullständig undervisning i elektriska och 
den nya lätt- och tystgående dubbelaxlade 
handvibratorns användning för sjuka.

Kapten W. Amans symaskinskoppling 
till Direktör C. H. Liedbecks vibrator sälies 
äfven vid C. H. Liedbecks institut. Riks- 
tel. 4165. Allm. Tel. 80 87.

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt. Pro
spekt gratis. Professor G. A. Unman,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

Kurs i Sjukgymnastik 
och Massage

från 15 Okt. 1899 till Maj 1900. 
Upplysningar och prospekt erhallas genom
Doktor O. Wide, Stockholm.

Lektyr !
Ett antal äldre årgångar realiseras till be

tydligt nedsatta priser och erbjuda för dem, 
som förut ej äga desamma, en billig, om
växlande och lärorik lektyr. Mot insän
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles inom 
Sverige portofritt:
Idun 1893 (n:r 1 felas) .......   2: 25
Idun 1894 (komplett)............................  2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)----- 2: 50
Idun 1896 ( d:o d:o ) ----  2: 50
Idun 1897 ( d:o d:o )...... 3: —
Idun 1898 (med juin.) ......................... 3: 50
Iduns julnummer 1894 ......................... 0: 20
Iduns julnummer 1898 ......................... 0: 55
Barngarderoben 1898 (12 n:r).............. 1: —
Kamraten 1894 (n:r 19 felas) ----------  1: 50
Kamraten 1895 (n:r 7 felas).................  1: 50
Kamraten 1897 (n:r 18 felas) .............. 2: —
Kamraten 1898.......................................  2: —
Turisten (19 n:r).— ............................  1: —

Vid rekvisitionen, som skall åtföljas af li
kvid, torde noga uppgifvas, hvllken af ofvan- 
nämnda årgångar som önskas.

Exp. af Idun.

Obs.!
Pärmar till Idun.................................... 1: 75

d:o » Iduns romanbibliotek.......  0: 75
d:o » » hjälpreda .............. 0: 50
d:o » Kamraten ........................  0: 75

Liktornslösningsmedel.
Detta utmärkta medel, bvarigenom de svå

raste liktornar inom trenne dagar upplösas 
och borttagas, försäljes à 1 kr. pr sats i 
Stockholm endast hos C. F. Dufva, Drott
ninggatan 41. Till landsorten franko mot 
1 kr. 20 öre i 10-öres frim. af M. Malm
ström, Upsala. Se utförlig annons jämte 
läkareintyg i Idun för den 20 maj.

Rättvik.
Nybildadt privat hem i vacker och hälso

sam trakt öppnas den 1 juni af underteck
nad för allmänt klena personer, som äro i 
behof af sanatorievård. — Referenser: D:r 
Olof Håkanson, Birger Jarlsgatan 19, Stock
holm, D:r Magn. Matell, Göteborg, samt 
extra provincialläkaren på platsen.
ELLEN MELLANDER (f. d. Sophiasyster).

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Here sorter hos
Q. ELFVING,

Riddaregatan 11 A.

Lagermans

Kraft-Skur-Pulver
ordas af läkare såsom ett oi bygienis 
i sanitärt hänseende framstående re: 
ringsmedel. Användes å Stockholr 
demisjukbus, å de flesta hotell och mej 
r inom riket, i badinrättningar, skolc 
arett och andra allmänna o inrättning 
nt på flere järnvägar och ångbåtar o> 
t varje kök där renlighet uppskattas. Ino 
rkstäder och fabriker bar det blifvit nrj 
t omtyckt såsom varande särdeles förträ 
t till handtvättning. Till salu bos a! 
versehandlare i riket. Ende tillverkar 
traft-Tvål-Fabriken, Jönköping.

Asthmahosmng,
immalt, välkändt medel mot asthma, 
irkar om 1/8 liter. Pris för burk kr. 3,1 
indes mot postförskott eller efterkraf. ï 
des af Fru I. W. LUNDBLAD, Li 
attugatan 24. Allm. Tel. 7668, Stockhol 
ikstel. 22 86. (G. 79733

(patenterade).
Stor isoleringsförmåga, J)0 % lättare an 

vanliga. Vackra och hållbara från

Tranås Snickerifabrik, Tran
Begär katalog. Rikstelefon n:r lf
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Husmödrar!
Spara

är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, an vän
den i Edra hushåll 
Pellerins Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och' 
billigast !

Inteckningsbolaget.
— Stockholms Intecknings-Garanti-Aktiebolag, — 
Hufvudkontor : JHalmtorgsgatan n:r 1,

. öppet 10—3.
Afdelningskontor : biblioteksgatan n:r 13. 

. . öppet kl. ^lO—3.
Depositionsränta ...........................  5 proe.
Upp- och Afskrifningsränta___  3 >
Sparkasseräkning(vitl Afd.-kont.) 4V2 »

Pa kap ital räkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före
gående uppsägning. (S. T. A. 55187).

Uya l\å Uaxvd,
Skönfärg-eri <& Kemisk T^rättanstalt.

Kappor, Koftor, Klädningar, Herrkostymer, Uniformer, Handskar, Kravatter 
rk-Do , ri- . ,, . färgas och kemiskt tvättas. *
UBb ! b lackuttagnmg verkställes dagligen Smålandsgatan 9.

a 'T?°iia^dar?fatan 13j T- 46Linnégatan 22, A. T. 102 96 Brännkyrka 
gatan 2, A. T. 3439, Hornsgatan 11, A. T. 30173 - Fabrik: Löfholmen. A T 3^26.
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KÖTT-EXTRAKT

Endast äkta
när hvarje burk bär namnteckning

Drygast, därför billigast.
i blått tryek.

En gros endast hos bolagets korrespondenter för Sveriee
OTTO DAHLSTRÖM & Qo., STOCKHOLM.

 (S. T. A. 55406)

Sv. Panoptikon
Stockholm.

|*Storsta sevärdhet.*t
Fotograf,

-Drottninggatan 29 A.
Spécialité : Konstnärligt utförda porträtt i 

kol- eller Pigmenttryck.

Svenska Yelocipedfaliriks Aktiebolagets
l,i.MISMI!0\A

sPst/st/st/st/st/st/st/st/

Uppseendeväckande boknyhet!
I bokhandeln har utkommit första häftet af

Den krönta Martyren
En kejsarinnas lefnadssaga.

Intima skildringar från kejsarhofvet i Wien i våra dagar.
Öfversättning från engelskan af A. S.
E“Sland och pä kontinenten väckt kolossalt upp. 

rätM8„m skrifvet af en kvinna, som synes vara utomordentligt väl under- 
omTI.de förhållanden hon skildrar. Hvarje sida i hoken är af in

tresse. I-Iar upprullas an pinsamma, än rörande taflor ur den olyckliga 
kejsarinnan Elisabeths lif. Det är en bok, som icke minst för kvinnorna 
bor vara tilldragande och ägnar att väcka varm medkänsla.

Det nu utkomna första haftet, à 1 kr., innehåller ett fint utfördt por- rfZ* r . T' a kr., innenalter ett nnt utfördt nor- Vd^SÄSaint föreI’Sger i elegant utstyrsel.P

o ~~ ----------------—________________ _________________ ________

Äre Turist- och Rekreationsort.
(Grand Hôtel Åre och Åre Järnvägsrestaurant.)
reSonnir 1 inni 1__ t__i. _ t ..t n. ~ ___

Prospekt genomSommarsäsong i juni—1 september. Läkare:0D:r G. Wirgin 
Svenska Turistföreningen och Kamrerarekontoret, Are.

Skydd åt efterlefvande !

Ailmänna
Pensionsforsäkringsbolaget
tillförsäkrar på fördelaktiga villkor

ntmätningsfria pensioner
åt änkor och barn eller andra efterlefvande
meddelar dessutom I ifrän te-, kapital- och 

testaments-försäkringar i olika kom
binationer.

OBS.! Afven genast börjande lifräntor.
SMF" All bolagets vinst tillfaller de för

säkrade antingen i form af höjda pensioner 
eller nedsatta för säkring safgifter

Hufvudkontor : Strömsborg, Stockholm.

God framtid f Angenäm verksamhet!
Ung älskvärd dam, ägande ett kapital på 

2 a 3 tusen kronor, kan få ingå som kom
panjon i Bok- & Pappersaffär. Svar genast, 
helst med fotografi, till »Litteraturintresse», 
Iduns exp. (974)

Ferieläsning och privat under
visning.

• ynf.lin&ar> af någon anledning efterblifna 
i studier eller i något skolämne underkände, 
undervisas noggrannt för inträdesexamen i 
skola, seminarium eller institut. Svar till 
»Kyrkoherde», denna tidnings kontor.

Meddelande från

Aktiebolaget Örebro Yllefabrik.
för sina’verkiiet 1 Örebr0 er8frade undertecknade
nadel “St soda- redbara 0ch utsökt vackra tillverkningar af garn och väf-

® 3-1 f V © 2? m © <3. a 1J,

det högsta pris, som utdelades för liknande fabrikation

"och ÄÄÄ»! g® £
bäsdtrådrhetsm1ertode?aS|1t3 °Cl1 dyjbaïas.te „ maskiner och tillämpar de erkändt 
lörstkltssigt hvangenom den är i stånd att utföra ett arbete som i allo är

runna^’’ me^ra^^f^uhhla^ storieken^utvid^Tfabrfkeif^^h härigenom

'enterad nya *°“missionärer på alla platser, där fabriken ej f&utär?^

ter årlig inkomster kUlma g<m°m ,lt Wifva omhud f5r oss skaffa si® “ S°d och sä- 

ländas^gärnl. upplysningar Iamnas med nöje på begäran och profver samt prisuppgifter

Aktiebolaget Örebro Yllefabrik, Örebro,

Fristående automatiska
Barn-och Turisttält.

'S. Dell. ilSOAlUJOUl;..... ....»»i* mit: ut 17»
*h‘J<-f*K>u etpoaomuoDjelteguérit, 

L-jpr ktsiîluim<.*s.hrux>u<::nu.*i:i..s,(Jrippcs,QÏljj
U'smaux «I'Astomar et cômLi

,ut» IçnuM » t i eaafl*kiims
dV{H>uriiM

SgS£R lEDt

Pâle vanillée ....................................... à 40 öre
Pâte à la violette........................ à 35 öre
Pâte à l’anis .........   à 35 öre
Dastilles a 1 ams ...............................  à 30 öre
Pastilles à la menthe....................... à 30 öre

Utmärkt lösande, välsmakande medel vid 
hosta, heshet och katarr.

Pâte à l’anis särskildt lösande för magen. 
Hos alla handlande och på de flesta apotek.

mm

Dessa tält kunna på en mi
nut uppsättas och nedtagas. 
Behöfva ej fastgöras i marken. 
Oberoende af blåst, varaktiga 
och solida. Då tälten kunna 
uppsättas sa väl vid sjösträn
der som ock a hvilken annan 
plats som helst i det fria, äro 
de lika lämpliga till såväl lek
stugor för barn som bad- 
och turisttält.

Tältets vikt 11V2 kg. Höj
den 190 cm. Tältduken af 
prima vattentät, rödrandig 
markisväf.

Tältet tillerkändes diplom 
för hedersomnämnande vid all
männa konst- och industriut
ställningen i Stockholm 1897

P™,.,18 fer. st. Allt mot för- 
skottsjikvid eller efterkraf.

Ingående rekvisitioner expe
dieras samma dag, de anlända.
Gustaf Wiséns Bokhandel,

Östersund.

NorrÉelje Hafsbadansfcalfc.
Saison: 10 Juni—1 September.
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Våla-Stolar.
Undertecknad får för den ärade allmän

heten rekommendera sina välgjorda arbeten 
af alla sorters Stolar, såsom sals-, för
maks-, pinn- & gungstolar samt sals- 
serverings- och nattduksboid m. m 
Beställningar utföras skyndsamt och till bil
ligaste priser. Illustrerad priskurant sändes 
da enkelt porto bifogas.

Postadress :
j. LnsrnnoijM,

Öster- Våla.

Damecyklar.
För undvikande af vinterlagring realiseras 

under en kort tid ett restparti förstklas
siga Damecyklar till hittills okändt 
billigt pris.

Begär genast illustrerad priskurant hos
ELOF BOHLIN, Helsingborg.

hostäT^

hals- oeh bröstkatarrar
öfvergä vid bristande vård och an
vändande af overksamma medel icke 
sällan till svårare kroniska sjukdo
mar. Ett godt behandlingsmedel till 
förekommande häraf är Salubrin, 
om det användes enligt beskrifning 
till värmande omslag, gurgling och 
inandning; fördelaktigast och bäst 
är att för inandningen använda 
salubrininandningsapparat.

HEM
för nervösa och stilla sinnessjuka.

EVA FRIBERG,
C993) Lilla Årås & Gullspång.

National- och Olympia-

YELOCIPEDER
anbefallas som säsongens populäraste 

maskiner.
Eaf £e£°.m ensamförsäljare i hvarje stad. 
Spécialité: Dammaskiner
Elegant! Lätt gång!

Råbäck.
(Telegrafadress KinnekuIIe. Rikstelefon.)
Hotellet, beläget å en af Kinnekulles vack

raste platser Çvid Råbäcks järnvägsstation, 
Hellekis ångbatshamn), rekommenderas i 
turisters och resandes välvilliga hågkomst. 
Direkta tågförbindelser. Förstklassig restau
rant. Moderata priser. Inackordering på 
längre eller kortare tid.

Clara Jacobson.

Pelskragar»,
moderna och lämpliga för sommaren till 
moderata pris och i stort urval hos

D. Forssells Söner & C:o 
26 Drottninggat. 26 & 15 Hamngat. 15

Allm. telefon 5208. Riks 2840.

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”Örtmixtup”
för magsjukdom.

Har rönt exempellös framgång. Flera tu
sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899. 

Rikstelefon.
Sofia, Larsson, Östra Storgatan 63. 

Jönköping.

Mytt! »Choclait» (Chocolat an lait)
Högsta närande födoämne i fast form 

Hygienisk, absolut bakteriefri. För barn och 
svaga personer. Liten volum, starkt närings
ämne. För sportmän, militärer etc Frän 
Amedee Kohler & fils, H. M. Drottnin
gens hofleverantörer, chokladfabrik i Lau- 
sanne. Begär »Choclait till ätning» (linnes 
äfven till kokning) i bättre Speceriaffärer, 
Konditorier samt hos Herrar Percy P 
liuck & C:o.

Begär äfven Kohlers specialiteter ! Chocolat 
a la noisette Gianduja, Five O’clock, Langue 
de chats, »Le Petit Suisse-», Grissini, Napo
litains, Nougat, Chocolat fondant, Cacao i 
bleckburkar etc. etc.

1 parti hos John Åberg, 23 Smålands- 
gat. Rikst. 12 49.

Utlatan.de ozn LHellins Hood 
XJ » Hßlsingborg den 1 juli 1896. 
Herr Axel Lennstrand, Gefle.

.Narstaine fotografi af min dotter är taget 
vid 18 manaders alder. När hon var 4 må
nader gammal led hon af svårt utbildad 
magkatarrh oeh den s. k. engelska sjukan 
Ba, nar nastan allt hopp om hennes tillfrisk-
dandeaf,anoUw’ te'e®rafera.de enligt inrå
dan af Doktor Benny Meyer, Läkare vid 
Drottning Louises Barnhospital i Köpen-
hamn, efter »Mellins Food*. Genastfef- 
t-r hon börjat intaga preparatet för- 
marktes en Ögonblicklig bättring som fort-
nutetî bi?f ifter en 6ort tids förlopp 
fullständigt aterstalld 11

Jag ar fullkomligt öfvertygad om, att jag
har 'Mellins Food* att tacka för åt!

loke blott ännu är vid
kraftignaäVbllsanJUter d6U bäSta 0cl1

For min del kan jag alltså icke annat än 
pa det varmaste rekommendera »Mel
lins Food». Högaktningsfullt

EDVIN WATSON.
Prof af MELLENS POOD sändes nå 

Degar an gratis och franco från 
Axel Lennstrand, Gefle

Generaldepot för Sverige, Norge, Danmark 
och Finland.

Bruksanvisning medföljer hvarje burk.

anstalten
BORG. Begär prospekt. NORRKÖPING.

Educational home in England.
EASTBOURNE, finest Seaside resort 

°j ??• C<?a®fc- Dresden House Miss Pohler 
and Miss Godkim receive young ladies for 
studying English, Music, Painting etc. Lon
don Professors. Beautiful House and Grounds 
close to Sea ; happy Home life. Tennis Sea
bathing. Highest References. Prospectus 
and views from Principals or through Frö
ken Elisabeth Sahl, Grefgatan, Stockholm.

Pensionat för bildade flickor!
Frkn Schirmer, Hannover, Böderkerstr. 60.

Utbildning i språk, musik, målning och 
hushall. Angenämt familjelif Vacker bo
stad med bästa läge. Bästa rekommenda
tioner. Prospekt på begäran.

FÖRÄLDRAR, MÅLSMÄN! Hos driftig 
i larare vid högre allm. läroverk i lands

ortsstad med friskt, härligt läge, kan en skol
gosse, helstjngre, erh. god inack. med nog
grann omvardnad. Svar »Driftig lärare» 
Tidnmgskont. Kungsg. 14, Sthlm. (10) *

TVÅ PERSONER, man och hustru ön
ska inackordering under juli månad i 

sfcogig trakt och med tillfälle till bad. Svar 
med uppgift å pris m. m. sändes till »Lä
rare» under adress Norrköping p. r. (9)

Handväfda pappersmattor
För 65 öre pr meter erhålles starka, tref- 

liga., ljusa gangmattor (särdeles passande för 
sommarvillor) från ICrontorps Gård, adr 
Verml. Björneborg.

piats-annonserna
återfinnas i innerarket!


